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CONVENZIONE DI COOPERAZIONE

Coscienti della recessità di contribuire a ptomuove re la cooperazione tra I'Euopa e i paesi europei
e non-europei, e pet meglio rispondere alle esigenze di evoluzione dei bisogni degli ambienti
ptofessionali (govemativi, privati, rmivetsitati, intemazionaQ, le parti hanno deciso di continuare a
u:rire i loro sîotzi ol fine di accrescere le rispettive potenzialità per quanto attiene la didattica e la
ricerca sui paesi europd e non-europei-
In conformità alle linee strategiche comunitarie che prevedono lrallargqrnelrt6 dell'Unione ai Paesi
dell'Europa Orientale, le patti haano inoltte convenuto di caralizzare parte delle energie al frre di
dspondere a queste ouove esigenze emergenú

CONVENZIONE

, I* puti corvengono di continuare la cooperazione reciproca per 1o studio delle lingue e delle
civiltà dei paesi europei e non-erxopei con i seguenti mezzi:
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U niaersitario O rientale

Napoli

Art. 1
Scambi di docenti e di ricercatori al fine
insegnamento e ricerc4

AîL 2
Scambi di studenti;

di migliorire ed arricchte i rispettivi programmi di
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Art. 3
Scambi di compete*e sul settore della didattica delle lingue straniere europee e oo1-erropee;

Aît. 4

ArL 5
Libeto accesso alla documeritazione e ai materiali d'archivio in possesso delle pati e loro scambio;



Art. 6
Sviluppo della collaborazione nel settore della documeotazione per 1z raccolt4la catalogazione e la
traduzione delle fonti in lingue europee e non-europee, nei settori di studio e di ricerca di
competerua delle parti cof,traenti, in paticolare nei settori relativi ai problemi dello sviluppo dei
paesi europei e non-europei e dei loro rapporti con I'Unione Europea;

4rt.7
Valutazione dei bisogni corenti dei due Istituti in materia di banche dati multilingue infotmatizzate
in una prospettiva di collaborazione per lorgntzzaítone di banche dati comuni e 1o studio delle
ptocedure pratiche per la loro utilizz^iroîe pet vi^ telem ticai

Art 8
fuconoscimento dei livelli d'insegn,"'sn1e, dei moduli d'insegoamento e dei diplomi per i corsì
seguiti dagli studenti dell'IUO presso IINAJ-CO e dagli studenti dell'INAICO presso IIUO,
nell'ambito di programmi di scambio concordati e nei lìmiti dei rispettivi regola"'entì universitari;

Art. 9
Messa in fimzione di dottorati ìn co-tutela e istituziooe di dottotati comrmi su tematiche da
concordare.

Art. 10
Preparazìone e finalizzrzione in comtme dei programmi di insegnarnento e di ricerche
sperimentali, in particolare nel settore della lessicologia delle relazioni intemazionali, della
traduttologia e della traduzione assistita dal computer, della pedagogia inter-cultutale,
delf ingegneria multilingue e della psicolinguistica (foaetica spedmentale, petcezione e
apptendimento delle lingue straniere);

ArL 11
Oxganzzaaore di seminari didattico-scientifici comrmi; di conferenze d'informazione sulle attività
d'insegnamento e di ricerca reciproci;

ArL 72
Produzione di pubblicazioni in comuoe;

Art 13
Incoraggiamento delle iniziative tendenti a sviluppare i contatti triangolari e/o multilaterali con
altre istituzioni universitatie e centri di ricerca europei e oon-europei
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Aîî- 14
Organtzzaitone di contatti tra i servizi ernninistrativi ioplicati direttmeute o indirettamente nella
preseite convenziore;

Art 15
Apprendimento e perfezionamento delle lingue di lavoro fraacese/italiano. L p-ti contraeoti si
inpegnano a facilitare I'appreodimento pratico e il perfezionamecto della lingua dell'altro partner
nella ptoptia istituzione, a favoùe i sogiorni di applicazione degli studenti desiderosi di lavotare
sui progetti di studio e di dcerca che siano in rapporto con gli obiettivi della presente convenzione;

Art 16
Otgaizzazorc e cooperazione nel campo della formazione cootinua

Arr 77
Il finmziamento della cooperazione prevista sarà assicuata dalle parti teouto conto delle loro
possibilità finanziarie e istituzioaali
Io funziooe delle possibilità offette dai euopei, nazionali o interl'eitonalì1 i mezzi
necessad alla attuazione di questa cooperazione saranro oggetto di domande specifiche;

Art 18
I-iaccordo è stipulato per la durata di tre aod, e alla sua scadenza si intende dnnovato salvo
preawiso di una delle parti da comrmicare all'altra sei raesi prima della scadenza,

I-e Président de I'I.N.A.L.C.O.

NEob

M. Andní BortgE

AftN)
Il Rettore dell'I.U.O.


